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1.ПЕРЕЧЕНЬ КОМПЕТЕНЦИЙ С УКАЗАНИЕМ ЭТАПОВ ИХ ФОРМИРОВАНИЯ  

В ПРОЦЕССЕ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Процесс изучения дисциплины «Практикум по культуре речевого общения (второй изуча-

емый язык)» направлен на формирование следующих компетенций: 

№ 

п/п 

Шифр  

компетенции 

Перечень  

компетенций  
Этапы формирования компетенций 

1. ОПК-4  

 

Владение этиче-

скими и нравствен-

ными нормами пове-

дения, принятыми в 

инокультурном соци-

уме; готовностью ис-

пользовать модели 

социальных ситуа-

ций, типичные сцена-

рии взаимодействия 

участников межкуль-

турной коммуника-

ции 

 

1 этап - Знать: 

- этические и нравственные нормы поведе-

ния, принятые в инокультурном социуме. 

2 этап - Уметь: 

- - использовать модели социальных си-

туаций, типичные сценарии взаимодей-

ствия участников межкультурной комму-

никации 

- различать ситуации использования эти-

ческих и нравственных норм поведения, 

принятых в инокультурном социуме; 

3 Этап – Владеть: 

- этическими и нравственными нормами 

поведения, принятыми в инокультурном 

социуме. 

2. 

 

ОПК-5 

 

владение основными 

дискурсивными спо-

собами реализации 

коммуникативных 

целей высказывания 

применительно к 

особенностям теку-

щего коммуникатив-

ного контекста 

(время, место, цели и 

условия взаимодей-

ствия) 

1 этап - Знать: 

- основные дискурсивные способы реали-

зации коммуникативных целей высказыва-

ния применительно к особенностям теку-

щего коммуникативного контекста. 

2 этап - Уметь: 

- определять время, место, цели и условия 

взаимодействия реализации способов дис-

курса. 

3 Этап – Владеть: 

- основными дискурсивными способами 

реализации коммуникативных целей вы-

сказывания применительно к особенно-

стям текущего коммуникативного контек-

ста. 

3. 

 

ОПК-9 готовность преодоле-

вать влияние стерео-

типов и осуществ-

лять межкультурный 

диалог в общей и 

профессиональной 

сферах общения 

 

1 этап - Знать: 

- основные стереотипы межкультурного и 

профессионального  общения. 

2 этап - Уметь: 

-  различать основные стереотипы в об-

щении; 

3 Этап – Владеть: 

- навыками преодоления влияния стерео-

типов общения и осуществления межкуль-

турного диалога в общей и профессиональ-

ной сферах общения. 

4. ОПК-10 1 этап - Знать: 
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 способность исполь-

зовать этикетные 

формулы в устной и 

письменной комму-

никации 

 

- этикетные формулы в устной и письмен-

ной коммуникации. 

2 этап - Уметь: 

- различать и формулировать этикетные 

формулы в устной и письменной коммуни-

кации. 

3 Этап – Владеть: 

- навыками использования этикетных фор-

мул в устной и письменной коммуника-

ции. 

5. 

 

ПК-16 владение необходи-

мыми интеракцио-

нальными и кон-

текстными знаниями, 

позволяющими пре-

одолевать влияние 

стереотипов и адап-

тироваться к изменя-

ющимся условиям 

при контакте с пред-

ставителями различ-

ных культур  

 

1 этап - Знать: 

- основы межкультурной коммуникации, 

основные культурные стереотипы. 

2 этап - Уметь: 

- общаться с представителями иных куль-

тур с учетом особенностей их культур; 

применять интеракциональные и кон-

текстные знания; 

3 Этап – Владеть: 

- навыками соблюдения требований обще-

ния с представителями иных культур в раз-

личных ситуациях межкультурной комму-

никации. 

6. 

 

ПК-17 способность модели-

ровать возможные 

ситуации общения 

между представите-

лями различных 

культур и социумов 

 

1 этап - Знать: 

- типичные ситуации межкультурной ком-

муникации. 

2 этап - Уметь: 

- выбирать эффективную тактику обще-

ния в различных ситуациях межкультур-

ной коммуникации;  

- моделировать возможные ситуации об-

щения между представителями различных 

культур и социумов; 

3 Этап – Владеть: 

- навыками общения в различных ситуа-

циях межкультурной коммуникации. 

7. ПК-18 владение нормами 

этикета, принятыми 

в различных ситуа-

циях межкультур-

ного общения (со-

провождение тури-

стических групп, 

обеспечение деловых 

переговоров, обеспе-

чение переговоров 

официальных делега-

ций) 

 

1 этап - Знать: 

- международный этикет и правила пове-

дения в различных ситуациях профессио-

нальной межкультурной коммуникации. 

2 этап - Уметь: 

соблюдать этикет и правила поведения в 

различных ситуациях профессиональной 

межкультурной коммуникации. 

3 Этап – Владеть: 

- навыками профессионального общения в 

различных ситуациях профессиональной 

межкультурной коммуникации (сопровож-

дение туристических групп, обеспечение 

деловых переговоров, обеспечение перего-

воров официальных делегаций). 
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2. ПОКАЗАТЕЛИ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ НА РАЗЛИЧНЫХ 

ЭТАПАХ ИХ ФОРМИРОВАНИЯ, ОПИСАНИЕ ШКАЛ ОЦЕНИВАНИЯ 

№ 

п/п Ш
и

ф
р
  

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 
Показатели  

оценивания  

(содержание  

компетенции) 

Критерии оценивания  

компетенций 

на различных этапах  

формирования 

Шкала  

оценивания   

1. ОПК-4  

 

Владение этиче-

скими и нравствен-

ными нормами по-

ведения, приня-

тыми в инокультур-

ном социуме; го-

товностью исполь-

зовать модели соци-

альных ситуаций, 

типичные сценарии 

взаимодействия 

участников меж-

культурной комму-

никации 

 

1 этап - Знать: 

- этические и нравственные 

нормы поведения, принятые в 

инокультурном социуме. 

«Зачтено»  

удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

 

«Не зачтено» 

не удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

2 этап - Уметь: 

- - использовать модели соци-

альных ситуаций, типичные 

сценарии взаимодействия 

участников межкультурной 

коммуникации 

- различать ситуации исполь-

зования этических и нрав-

ственных норм поведения, 

принятых в инокультурном со-

циуме; 

3 Этап – Владеть: 

- этическими и нравствен-

ными нормами поведения, 

принятыми в инокультурном 

социуме. 

2. 

 

ОПК-5 

 

владение основ-

ными дискурсив-

ными способами 

реализации комму-

никативных целей 

высказывания при-

менительно к осо-

бенностям теку-

щего коммуника-

тивного контекста 

(время, место, цели 

и условия взаимо-

действия) 

1 этап - Знать: 

- основные дискурсивные спо-

собы реализации коммуника-

тивных целей высказывания 

применительно к особенно-

стям текущего коммуникатив-

ного контекста. 

«Зачтено»  

удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

 

«Не зачтено» 

не удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

2 этап - Уметь: 

- определять время, место, 

цели и условия взаимодей-

ствия реализации способов 

дискурса. 

3 Этап – Владеть: 

- основными дискурсивными 

способами реализации комму-

никативных целей высказыва-

ния применительно к особен-

ностям текущего коммуника-

тивного контекста. 
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3. 

 

ОПК-9 готовность преодо-

левать влияние сте-

реотипов и осу-

ществлять меж-

культурный диалог 

в общей и профес-

сиональной сферах 

общения 

 

1 этап - Знать: 

- основные стереотипы меж-

культурного и профессиональ-

ного  общения. 

«Зачтено»  

удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

 

«Не зачтено» 

не удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

2 этап - Уметь: 

-  различать основные стерео-

типы в общении; 

3 Этап – Владеть: 

- навыками преодоления влия-

ния стереотипов общения и 

осуществления межкультур-

ного диалога в общей и про-

фессиональной сферах обще-

ния. 

4. 

 

ОПК-10 способность ис-

пользовать этикет-

ные формулы в уст-

ной и письменной 

коммуникации 

 

1 этап - Знать: 

- этикетные формулы в устной 

и письменной коммуникации. 

«Зачтено»  

удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

 

«Не зачтено» 

не удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

2 этап - Уметь: 

- различать и формулировать 

этикетные формулы в устной и 

письменной коммуникации. 

3 Этап – Владеть: 

- навыками использования эти-

кетных формул в устной и 

письменной коммуникации. 

5. 

 

ПК-16 владение необходи-

мыми интеракцио-

нальными и кон-

текстными знани-

ями, позволяю-

щими преодолевать 

влияние стереоти-

пов и адаптиро-

ваться к изменяю-

щимся условиям 

при контакте с 

представителями 

различных культур  

 

1 этап - Знать: 

- основы межкультурной ком-

муникации, основные куль-

турные стереотипы. 

«Зачтено»  

удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

 

«Не зачтено» 

не удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

2 этап - Уметь: 

- общаться с представите-

лями иных культур с учетом 

особенностей их культур; 

применять интеракциональные 

и контекстные знания; 

3 Этап – Владеть: 

- навыками соблюдения требо-

ваний общения с представите-

лями иных культур в различ-

ных ситуациях межкультурной 

коммуникации. 

6. 

 

ПК-17 способность моде-

лировать возмож-

ные ситуации об-

щения между пред-

ставителями раз-

личных культур и 

социумов 

 

1 этап - Знать: 

- типичные ситуации меж-

культурной коммуникации. 

«Зачтено»  

удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

 

«Не зачтено» 

2 этап - Уметь: 

- выбирать эффективную так-

тику общения в различных си-

туациях межкультурной ком-

муникации;  

- моделировать возможные 



7 
 

 

ситуации общения между 

представителями различных 

культур и социумов; 

не удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 
3 Этап – Владеть: 

- навыками общения в раз-

личных ситуациях межкуль-

турной коммуникации. 

7. ПК-18 владение нормами 

этикета, приня-

тыми в различных 

ситуациях меж-

культурного обще-

ния (сопровожде-

ние туристических 

групп, обеспечение 

деловых перегово-

ров, обеспечение 

переговоров офи-

циальных делега-

ций) 

 

1 этап - Знать: 

- международный этикет и 

правила поведения в различ-

ных ситуациях профессио-

нальной межкультурной ком-

муникации. 

«Зачтено»  

удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

 

«Не зачтено» 

не удовлетворяет 

минимальным 

требованиям к 

формированию 

компетенции 

2 этап - Уметь: 

соблюдать этикет и правила 

поведения в различных ситуа-

циях профессиональной меж-

культурной коммуникации. 

3 Этап – Владеть: 

- навыками профессиональ-

ного общения в различных си-

туациях профессиональной 

межкультурной коммуникации 

(сопровождение туристиче-

ских групп, обеспечение дело-

вых переговоров, обеспечение 

переговоров официальных де-

легаций). 

3. ТИПОВЫЕ КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ ИЛИ ИНЫЕ МАТЕРИАЛЫ, НЕОБХОДИ-

МЫЕ ДЛЯ ОЦЕНКИ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И (ИЛИ) ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНО-

СТИ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ  

В ПРОЦЕССЕ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

1 ЭТАП – ЗНАТЬ  

Устный опрос 

Устный опрос проводится на каждом практическом занятии. В ходе опроса проверя-

ется лексико-грамматический материал, речевые обороты, клише,  формулы речевого эти-

кета и профессионально-ориентированная лексика по изучаемой теме, использование лек-

сического материала в предложениях и ситуациях, составленных студентами самостоя-

тельно, выполнение практической части домашнего задания. 

2 ЭТАП – УМЕТЬ  

Темы докладов, сообщений 

Тема 1. Ориентирование в городе 

 Достопримечательности Германии 

Тема 2.  В гостинице 

Виды гостиниц в Германии 

Тема 3. В ресторане 

Немецкая национальная и региональная кухня 
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Тема 5. В туристическом бюро 

Туристические маршруты в Германии 

 

Ролевые игры 

1.  Ориентирование в городе 

2. В гостинице 

3. В ресторане 

4. В баре  

5. В туристическом бюро 

6. В гостях 

7. Устройство на работу и собеседование   

8. В больнице 

 

3 ЭТАП – ВЛАДЕТЬ  

Вопросы к зачету за 8 семестр 

Составление диалога по предложенной ситуации 

1. „Entschuldigung, ich suche …“ (Wegbeschreibung, Straßennamen, Sehenswürdigkei-

ten) 

2. „Was kann ich für Sie tun?“ (Zimmerreservierung) 

3. „Was kann ich für Sie tun?“ (Gespräche an der Rezeption) 

4. „Was kann ich für Sie tun?“ (Gespräche an der Rezeption) 

5. Essen im Restaurant (Speisen und Getränke bestellen) 

6. Essen im Restaurant (Geschäftspartner einladen, telefonisch bestellen) 

7. In der Bar (Getränke empfehlen und bestellen) 

8. Im Reisebüro (Angebote für einen Ausflug) 

9. Im Reisebüro (Reiseplanung) 

10. Zu Besuch (Begrüßung und Vorstellung: Schenken und Geschenke) 

11. Ein Vorstellungsgespräch 

12. Im Krankenhaus (Das Aufnahmegespräch)  

4. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ, ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ 

ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И (ИЛИ) ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, 

ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ В ПРОЦЕССЕ 

ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

1 ЭТАП – ЗНАТЬ  

Устный опрос 

При подготовке к устному опросу рекомендуется  выучить и повторить лексико-

грамматический материал, речевые обороты, клише,  формулы речевого этикета и профес-

сионально-ориентированную лексику по изучаемой теме, составить   с соответствующим 

лексическим материалом  предложения и ситуации, выполнить практическую часть домаш-

него задания. 

Ожидаемые результаты:  

Студенты должны продемонстрировать прочное усвоение лексико-грамматического 

материала, речевых оборотов и клише,  формул речевого этикета и профессионально-ори-

ентированной лексики по изучаемой теме, проиллюстрировать употребление данных лек-

сических единиц в речи, выполнение практической части домашнего задания. 

Критерии оценивания участия в опросе: 
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Оценка Правильность (ошибочность) выполнения задания 

«зачтено» Студент показал прочное усвоение лексико-грамматиче-

ского материала, речевых оборотов и клише, формул ре-

чевого этикета и профессионально-ориентированной 

лексики, привел примеры употребления данной лексики; 

выполнил практическую часть домашнего задания. 

 «не зачтено» Студент показал незнание значительной части лексико-

грамматического материала; не выполнил практическую 

часть домашнего задания.  

 

2 ЭТАП – УМЕТЬ  

Темы докладов, сообщений 

Доклады  и сообщения сопровождаются презентацией. Общие требования к 

презентации: презентация не должна быть меньше 10 слайдов; первый слайд – титульный 

лист, на котором обязательно должны быть представлены: тема; фамилия, имя, автора/ав-

торов, номер учебной группы; второй слайд –  содержание, где представлены основные во-

просы, разобранные в ходе изучения темы. Желательно, чтобы из содержания по гиперс-

сылке можно перейти на необходимую страницу и вернуться вновь на содержание. В струк-

туре презентации необходимо использовать: графическую и анимационную информацию:  

видео- и аудио фрагменты, таблицы, диаграммы, инфографику и т.д. Последний слайд де-

монстрирует список ссылок на используемые  информационные ресурсы.   

Критерии оценивания: 

Оценка Правильность (ошибочность) выполнения задания 

«отлично» Содержание сообщения соответствует заявленной теме, 

студент демонстрирует глубокую проработку материала 

по теме сообщения,  

аргументировано, логично и последовательно излагает 

подготовленный материал, владеет научным стилем изло-

жения; дает полные и точные ответы на дополнительные 

вопросы; активно принимал участие в обсуждении сооб-

щений; содержание презентации соответствует теме, 

представлена графическая информация (иллюстрации, 

графики, таблицы, диаграммы ит.д.) и анимационные эф-

фекты (видео- и аудио фрагменты, динамичная инфогра-

фика и.т.д.). 

«хорошо» Содержание сообщения соответствует заявленной теме, 

студент демонстрирует проработку материала по теме со-

общения, аргументировано, логично и последовательно 

излагает подготовленный материал, владеет научным сти-

лем изложения; дает точные ответы на дополнительные 

ответы; участвовал в обсуждении сообщений; содержание 

презентации соответствует теме, представлена графиче-

ская информация (иллюстрации, графики, таблицы, диа-

граммы ит.д.). 

«удовлетворительно» Содержание сообщения  не в полной мере соответствует 

заявленной теме, студент демонстрирует поверхностную 

проработку материала по теме сообщения, дает не точные 
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ответы на дополнительные вопросы; не участвовал в об-

суждении сообщений. 

«неудовлетворительно» Студент не подготовил сообщение. 

 

 

Ролевые игры 

Ролевые игры предназначены для формирования, развития и закрепления умений 

диалогической речи в ситуациях повседневного и профессионального характера, участия в 

диалоге, понимание иноязычной речи. Подготовка к ролевой игре предполагает повторение 

лексико-грамматического материала, разговорных оборотов и клише, форм речевого эти-

кета.  

Критерии оценивания участия в ролевой игре: 

Оценка Правильность (ошибочность) выполнения задания 

«отлично» Роль соответствует концепции игры и ожидаемому ре-

зультату, раскрыта в полном объеме, студент демонстри-

рует глубокое и прочное усвоение лексико-грамматиче-

ского материала, владение правилами и формами речевого 

этикета,  речь беглая, фонетически и интонационно пра-

вильная оформленная, правильная стилистическая 

окраска речи, студент адекватно и оперативно реагирует 

на реплики партнера. 

«хорошо» Роль соответствует концепции игры и ожидаемому ре-

зультату, раскрыта относительно полно, студент демон-

стрирует хорошее усвоение лексико-грамматического ма-

териала, речь достаточно беглая, в основном соблюдено 

фонетическое, интонационное и стилевое оформление 

речи и владение правилами и формами речевого этикета, 

студент адекватно реагирует на реплики партнера. 

«удовлетворительно» Роль в целом соответствует концепции игры и ожидае-

мому результату, однако раскрыта поверхностно, студент 

демонстрирует поверхностное усвоение лексико-грамма-

тического материала, имеются нарушения стилевого 

оформления речи, не соблюдаются принятые в языке пра-

вила и формы речевого этикета, речь медленная, имеют 

место как фонологические, так и фонематические ошибки, 

ответ осуществляется с помощью письменной опоры. 

«неудовлетворительно» Студент не принимал участие в ролевой игре. 

 

Тема 1 Ориентирование в городе 

1 Тема   Orientierung in der Stadt 

2 Концепция игры: описание пути к месту назначения. Место назначения: улица, му-

зей, гостиница, парк, магазин. При описании пути следует использовать карты движения 

городского транспорта; задача туриста как можно более детально выяснить дорогу, жителю 

города – как можно более подробно описать требуемый маршрут и показать его на карте. 

 

3 Роли:  
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- турист; 

- житель города. 

4 Ожидаемый   результат: 6-8 фраз со стороны каждого действующего лица; соблю-

дение композиционной структуры высказывания; использование форм речевого этикета, 

разговорных оборотов и клише, изученного лексико-грамматического материала; исполь-

зование карт движения городского транспорта.  

 

Тема 2 В гостинице 

1 Тема   Im Hotel 

2 Концепция игры: регистрация гостя, ранее забронировавшего номер; описание но-

мера и услуг отеля с указанием времени работы отдельных служб; предоставление инфор-

мации о местных достопримечательностях. 

3 Роли: 

- администратор отеля; 

- гость. 

4 Ожидаемый  результат: 10-12 фраз со стороны каждого действующего лица; со-

блюдение композиционной структуры высказывания;  использование форм речевого эти-

кета, разговорных оборотов и клише, изученного лексико-грамматического материала; ис-

пользование рекламных проспектов и схем движения транспорта для подробного объясне-

ния. 

Тема 3 В ресторане 

1 Тема Im Restaurant   

2 Концепция игры: консультация по выбору блюд и напитков, их рекомендация, опи-

сание способов приготовления блюд,национальная кухня, расчет гостей,  возможности 

оплаты. 

3 Роли: 

- официант; 

- гость. 

4 Ожидаемый   результат: 12-15 фраз со стороны каждого действующего лица; со-

блюдение композиционной структуры высказывания;  использование форм речевого эти-

кета, разговорных оборотов и клише, изученного лексико-грамматического материала; упо-

минание блюд национальной и региональной кухни. 

Тема 4 В баре 

1 Тема  In der Bar  

2 Концепция игры: рекомендация кофе и коктейлей, описание способов их приго-

товления, национальные и фирменные напитки; расчет гостей. 

3 Роли: 
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- официант; 

-гость. 

4 Ожидаемый   результат: 10-12 фраз со стороны каждого действующего лица; со-

блюдение композиционной структуры высказывания; использование форм речевого эти-

кета, разговорных оборотов и клише, изученного лексико-грамматического материала; упо-

минание национальных напитков. 

Тема 5 В туристическом бюро 

1 Тема  Im Reisebüro 

2 Концепция игры: выбор и организация путешествия в зависимости от времени 

года, предпочтений в отдыхе: активный отдых, пассивный отдых, познавательное или со-

бытийное путешествие, агро-туризм; выбор транспорта и места проживания; расчет и воз-

можности оплаты. 

3 Роли: 

- сотрудник туристического бюро; 

- клиент. 

4 Ожидаемый   результат: 12-15 фраз со стороны каждого действующего лица; со-

блюдение композиционной структуры высказывания; использование форм речевого эти-

кета, разговорных оборотов и клише, изученного лексико-грамматического материала; ис-

пользование рекламных материалов для наглядного и подробного изложения материала. 

Тема 6 В гостях 

1 Тема Zu Besuch   

2 Концепция игры: Ваши партнеры пригласили Вас в гости, подумайте, уместен ли  

в данной ситуации подарок или приятная мелочь, какой/ какая? Разыграйте диалог: привет-

ствие, типичные для данной ситуации вопросы, вручите подарок, поведение за столом. 

3 Роли: 

- принимающая сторона: партнеры из Германии; 

- гости: партнеры из России. 

4 Ожидаемый результат: 10-12 фраз со стороны каждого действующего лица; соблю-

дение композиционной структуры высказывания; использование форм речевого этикета, 

разговорных оборотов и клише, изученного лексико-грамматического материала. 

Тема 7 Устройство на работу и собеседование 

1 Тема Vorstellungsgespräch   

2 Концепция игры: собеседование с претендентом на должность, описание обязан-

ностей, требований к специалисту, условий работы; акцент на свои сильные стороны, нали-

чие практического опыта, стажировок. 

 

3 Роли: 
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- сотрудник отдела кадров; 

- претендент на должность. 

4 Ожидаемый   результат: 12-15 фраз со стороны каждого действующего лица; со-

блюдение композиционной структуры высказывания; использование форм речевого эти-

кета, разговорных оборотов и клише, профессионально-ориентированной лексики, изучен-

ного лексико-грамматического материала; использование самостоятельно составленных 

документов, необходимых для устройства на работу. 

Тема 8 В больнице 

1 Тема  Im Krankenhaus  

2 Концепция игры: разрешить конфликт между пациентами, которые лежат в одной 

палате; один из них полагает, что в палате слишком шумно и невозможно отдохнуть, а дру-

гой не подозревает, что мешает своему соседу, потому что дома всегда смотрит телевизор, 

говорит по телефону и т.д. 

3 Роли: 

- медицинская сестра; 

- пациент А 

- пациент В 

4 Ожидаемый   результат: 10-12 фраз со стороны каждого действующего лица; ис-

пользование форм речевого этикета, разговорных оборотов и клише, изученного лексико-

грамматического материала. 

3 ЭТАП – ВЛАДЕТЬ  

Критерии оценивания знаний на зачете 

Оценка «зачтено» - ставится в том случае, если студент показывает глубокое и 

прочное усвоение лексико-грамматического материала, соблюдение композиционной 

структуры высказывания, владение правилами и формами речевого этикета, соблюдает их, 

адекватно и оперативно реагирует на реплики собеседника. Речь,  логически правильно вы-

строенная и стилистически грамотно оформленная, характеризуется употребление профес-

сионально-ориентированной  лексики, разговорных оборотов и клише, тема диалога рас-

крыта в полном объеме.  Количество ошибок незначительно, не влияет на содержание диа-

лога. 

 Оценка «не зачтено» - ставится в том случае, если студент демонстрирует незнание 

основного лексико-грамматического материала, речь, характеризуется употреблением 

очень простых и простых  предложений, отсутствием  речевых клише и оборотов разговор-

ного и профессионального характера, ответ осуществляется с помощью письменной опоры, 

долгими паузами, студент неадекватно реагирует на реплики собеседника.  Студент допус-

кает большое количество лексико-грамматических ошибок, влияющих на общее восприя-

тие и впечатление,  и не может их исправить даже с подсказки преподавателя. 

 


